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معلوف: انضمامي إلى الأكاديمية الفرنسية رمز بالغ الأهمية للبنان
❊ بيروت / متابعات: 

بعد انتخابه للأكاديمية الفرنسية، تلقى الكاتب اللبناني 
أمين معلوف تهنئة من وزير الخارجية الفرنسي الآن جوبيه 
مشيداً بخبرته وأهميته الأدبية، وجاءت هذه التهنئة في بيان 
صادر عن جوبيه ورد فيه :)أعمال أمين معلوف وشخصيته 
الواقعة على ملتقى الهويات والتآخي المتوسطية تشكل 

مرآة رائعة لتنوعنا وللفرنكوفونية التي تصهره(.
من جهته أع��رب معلوف عن س��روره بهذا الانضمام 
قائلًا:)انتخابي إلى الأكاديمية الفرنسية رمز بالغ الأهمية 
للبنان، ولحظة أعيشها بملء جوارحي وقد تعاملت معها 

بلادي بما يليق بها(.
ولد معلوف في بيروت في 25 فبراير 1949م، وامتهن 
الصحافة بعد تخرجه فعمل في الملحق الاقتصادي لجريدة 

النهار البيروتية.
وفي عام 1976م انتقل إلى فرنسا، حيث عمل في مجلة 

إيكونوميا الاقتصادية، واستمر في عمله الصحفي فرأس 
تحرير مجلة أفريقيا الفتاة أو )جين أفريك(، وكذلك استمر 
في العمل مع جريدة النهار اللبنانية وفي ربيبتها المسماة 

النهار العربي والدولي.
أصدر أول أعماله )الحروب الصليبية كما رآها العرب( 
عام 1983م عن دار النشر لاتيس التي صارت دار النشر 
إلى لغات  المتخصصة في أعماله. وقد ترجمت أعماله 
عديدة ونال عدة جوائز أدبية فرنسية منها جائزة الصداقة 
الفرنسية العربية عام 1986م عن روايته ليون الأفريقي، 
وحاز على جائزة الجونكور، كبرى الجوائز الأدبية الفرنسية، 
1993 عن روايته صخرة طانيوس. قام د. عفيف  عام 
دمشقية بترجمة جل أعماله إلى العربية وهي منشورة عن 
دار الفارابي ببيروت. تميز مشروع أمين معلوف الإبداعي 
التاريخ من خلال ملامسته أهم التحولات  بتعمقه في 
الحضارية التي رسمت صورة الغرب والشرق على شاكلتها 

الحالية.

ومن أهم أعماله:
ليون الأفريقي - رواية »1984«.

سمرقند - رواية »1986«.
حدائق النور - رواية »1991«.

القرن الأول بعد بياتريس - رواية »1992«.
صخرة طانيوس - رواية »1993«.

سلالم الشرق أو موانئ المشرق - رواية »1996«.
رحلة بالداسار - رواية »2000«.

الحب عن بعد - مسرحية شعرية »2001«.
الهويات القاتلة - مقالات سياسية »1998 و 2002«.

بدايات - سيرة عائلية »2004«.
الأم أدريانا - مسرحية شعرية »2006«.
خلل العالم - مقالات سياسية »2009«.

أنبش بين  وأن��ا  في بحث غير مقصود، 
كتب قديمة مخزونة بغير عناية في احدى 
زوايا البيت، لمحت كتاباً كنت افتقدته بعد 
وقت قصير من اقتنائي له بعنوان ) الكلمات 
 ARABIC  ) الإنجليزية  اللغة  العربية في 
WORDS IN ENGLISH لمؤلفه البريطاني 
) WALT TAYLOR ( أخرجته مطابع جامعة 
أوكسفورد البريطانية عام 1976 في طبعته 
جون  البروفيسور  إش��راف  تحت  السادسة 
سايكس  ) JOHN SYKES( والحقيقة أن 
هذا الكتاب إنما هو بمثابة دراسة أعدها 
البحثية  نشاطاته  ضمن  تيلور  الدكتور 
الجامعية، ومفادها أن هناك أكثر من ألف 
كلمة في اللغة الإنجليزية ترجع أصولها اللغة 

العربية، وكذلك آلاف أخرى مشتقة منها. 
ومن الألف كلمة الأولى فإن حوالي ثلثها 
من الكلمات العربية الأساسية موجودة في 
الاستعمال اليومي عند الإنجليز، وثلث آخر 
ربما يكون قد بطل استعمالها، أو أنها صارت 
نادرة الاستعمال، والثلث الباقي هي كلمات 
فنية أدخلت في قواميسهم. ومما أشار إليه 
الباحث – وهو الأهم في دراسته – السياق 
التاريخي ومدلولاته لدخول هذه الكلمات إلى 

لغتهم، وكيف أدخلت ؟ ومتى ؟ ولماذا ؟ 
إعادة  حفزتني  فقد  المنطلق  هذا  ومن 
قراءتي للكتاب لأن أبحث وأرص��د عكسياً 
الإنجليزية  المصطلحات  تلك  أص��ول  في 
التي دخلت في لهجتنا الدارجة في اليمن 
من وحي التراث والموروث الشعبي. فكثير 
هي بالمقابل الكلمات الإنجليزية التي دخلت 
إلى ساحة لهجتنا الدارجة مع فارق أن كلماتنا 
العربية قد تمتعت بمكانة رفيعة في تراث 
وأصل اللغة الإنجليزية الحديثة وذلك لقدم 
تاريخ تقبل الغرب لها ومن بينهم الإنجليز 
.. بينما الكلمات الإنجليزية التي دخلت على 
دارجتنا المحلية لم يتجاوز تاريخها مائتي 
أقل قليلًا ومن خلال عدة عوامل  أو  عام 
نعرفها جميعاً .. منها احتلال الإنجليز لعدن 
ومن ثم معاهدات الحماية لسلطنات وإمارات 
جنوب اليمن حين فرضت لغة المستعمر كلغة 
رسمية للجنوب ، وميناء عدن المفتوح لكل 
القادمين إليها من شتى بقاع العالم، وكذلك 
ميناء المخا حينما كان ميناء عالمياً لتصدير 

البن اليمني آنذاك. 
كل تلك العوامل وعوامل أخرى ساعدت 
والكلمات  الألفاظ  من  الكثير  دخول  على 
الإنجليزية إلى لهجتنا الدارجة، فانتشرت أولًا 
في عدن والمخا ثم في السلطنات والإمارات 
إلى أن امتد وشاع استعمالها وتداولها في 
معظم أنحاء اليمن.. خاصة أن معظم تلك 
الكلمات كانت تحمل معاني جديدة لأسماء 
أدوات وأوان ومستلزمات لم يكن المواطن 
يعرفها، إلا حين شاع استعمالها ودخلت إلى 

حياتنا الجديدة، وهذه نماذج منها: 

AIRIAL – ايريال: الهوائي الخاص بالراديو 
أو التلفزيون لاستقبال قنواته. 

AUDINE – ايدين : صبغة اليود وتستعمل 
لعلاج الجروح الطرية. 

SPARE – إسبير: شيء احتياطي ويحفظ 
لوقت الحاجة والطوارئ. 

ENGINEER – إجنير: مهندس السيارات 
أو الميكانيكي . 

التصوير  محل   :   STUDIO استيديو 
الأف�الم واستخدمت في  وتحميض وطبع 
استويوهات  فيقال  والتلفزيون  الإذاع��ة 

الإذاعة أو التلفزيون. 
أوفرتيم / هبرتيم OVERTIME : وتعني 

العمل الإضافي بغير وقت الدوام الرسمي. 
BUS – باس / باص : حافلة نقل الركاب. 

PUNCHER – بنشر: وصف إطار السيارة 
حين يعطب. 

PALCONY – بلكون / بلكونة: شرفة في 
المسكن مطلة على الشارع. 

LICENSE – ليسن: رخصة قيادة المركبة 
الآلية. 

BRAKE ب��ري��ك: ف��رام��ل ال��س��ي��ارة أو 
المركبة. 

ب��اره��وس: محطة   POWER HOUSE
توليد الكهرباء واستخدمت أيضاً في الإشارة 

إلى مكتب مؤسسة الكهرباء.
PUMP بمب: جهاز يستخدم لتعبئة أو نفخ 

الهواء. 
PRUSH برش: الفرشاة المتعددة الأغراض 

مثل )برش الأسنان(.
PIPE بيب: انبوب بلاستيكي أو معدني 
)بيب  مثل  مختلفة  لأغ��راض  ويستخدم 

الماء(. 
مقوى  ورق  من  علبة  باكت:   PACKET
تحفظ فيها الكثير من الأغراض والاستعمالات 

مثل )باكت كبريت(. 
PICK-UP – بيك آب: تحمل معنيين الأول 
جهاز تدار عليه اسطوانة شمعية لنسمع منه 
الموسيقى والغناء. والثاني بمعنى سيارة نقل 

متوسطة مكشوفة. 
PUNDLE – بندل: رزمة أو حزمة وتعني 

رزمة نقود. 
AUTOMATIC – اتوماتيك / توماتيك: 

الجهاز التلقائي التشغيل.
TOWEL – توال: منشفة قطنية لتجفيف 

الجسم بعد الاغتسال. 
TEMPERORY – تمبريلي: بمعنى مؤقت 

فيقال سكن تمبريلي أي سكن مؤقت. 
تروشليت: مصباح   –  TORCH LIGHT

يدوي بالبطارية الجافة. 
GARGE – جيريش: المكان الذي تحفظ 
فيه السيارة كما تطلق على مكان إصلاح 

السيارات. 
للعمل   – مكتب  حفيص:   OFFICE

الإداري. 
DOZEN – درزن: بمعنى 12 قطعة فيقال 

مثلا درزن بيض أو ما شابه. 
DRIVER – دريول: سائق سيارة. 
RATION – راشن: مواد غذائية . 

السيارة  FIRST – فص: فيقال كشافة 
مضاءة فص.   

كلمات إنجليزية في لهجتنا الدارجة 
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علي محمد يحيى  

امتازت طفولته بحب عجيب للاكتشاف وتفكيك الأشياء 
إلى أجزائها ومطاردة الأش��كال النادرة وتحطيم الجميل 
من الألعاب بحثاً ع��ن المجهول الأجمل. عن��ي في بداية 
حياته بالرسم. فمن الخامسة إلى الثانية عشرة من عمره 
كان يعيش في بحر من الألوان. يرسم على الأرض وعلى 
الج��دران ويلطخ كل ما تق��ع عليه يداه بحثاً عن أش��كال 
جديدة. ثم انتقل بعدها إلى الموس��يقى ولكن مش��اكل 
الدراس��ة الثانوية أبعدته عن هذه الهواية. كان الرس��م 
والموس��يقى عاملين مهمين في تهيئته للمرحلة الثالثة 
وهي الش��عر. ففي عام 1939م عندما كان في السادسة 
عشرة توضح مصيره كشاعر حين كان مبحراً إلى إيطاليا 
في رحلة مدرسية. كتب أول قصيدة في الحنين إلى بلاده 
وأذاعه��ا من رادي��و روما. ثم عاد إلى اس��تكمال دراس��ة 

الحقوق.

مسيرة حياة نزار القباني الشخصية: 
هو نزار توفيق قباني. ولد ف��ي 21 مارس 1923م في 
حي مئذنة الشحم أحد أحياء دمشق القديمة. تحصل على 
البكالوريوس من مدرسة الكلية العلمية الوطنية بدمشق، 
ثم التحق بكلية الحقوق بالجامعة الس��ورية وتخرج فيها 
ع��ام 1945م وعمل فور تخرجه بالس��لك الدبلوماس��ي 
بوزارة الخارجية السورية، وتنقل في سفاراتها بين مدن 
عديدة، خاص��ة القاهرة ولن��دن وبي��روت ومدريد، وبعد 
إتمام الوحدة بين مصر وس��وريا عام 1959م تم تعيينه 
سكرتيراً ثانياً للجمهورية المتحدة في سفارتها بالصين. 
وظل نزار متمس��كاً بعمله الدبلوماسي حتى استقال منه 

عام 1966م.
طالب رجال الدين في سوريا بطرده من الخارجية وفصله 

من العمل الدبلوماسي في منتصف الخمسينات، بعد 
نش��ره قصيدة ش��هيرة  بعن��وان )خبز وحش��يش 

وقمر( أث��ارت ضده عاصفة ش��ديدة وصلت إلى 
البرلمان.

وكان نزار يتقن اللغة الإنجليزية خاصة وأنه 
تعلم تل��ك اللغة عل��ى أصوله��ا عندما عمل 
سفيراً لس��وريا في لندن بين عامي 1952م 

- 1955م.
الحال��ة الاجتماعي��ة لن��زار: ت��زوج مرتين، 

الأولى كانت من س��ورية تدعى زهرة وأنجب 
منها هدباء وتوفيق وزهراء. وقد توفي توفيق 

بمرض القلب وعمره 17 سنة، وكان طالباً بكلية 
الطب جامعة القاهرة.. ورثاه نزار بقصيدة شهيرة 

عنوانها )الأمير الخرافي توفيق قباني( وأوصى نزار 
بأن يدفن بج��واره بعد موته وأم��ا ابنته هدباء فهي 

متزوجة من طبيب في أحد بلدان الخليج. 
والمرة الثاني��ة كانت من بلقيس الراوي العراقية.. التي 
قتلت في انفجار الس��فارة العراقية ببيروت عام 1982م 
وترك رحيلها أثراً نفس��ياً س��يئاً عند نزار ورثاها بقصيدة 
ش��هيرة تحمل اس��مها، حمل فيه��ا الوط��ن العربي كله 
مس��ؤولية قتلها.. ول��ه من بلقيس ولد اس��مه عمر وبنت 
اس��مها زينب . وبعد وفاة بلقيس رفض ن��زار أن يتزوج. 
وعاش سنوات حياته الأخيرة في شقة بالعاصمة الإنجليزية 

وحيداً.
اصدر نحو 35 ديواناً كتبها على مدى نصف قرن أهمها: 
)طفولة نهد( و)الرسم بالكلمات( و)قصائد( و)سامبا( و)أنت 
لي( وله عدة كتب نثرية أهمها: )قصتي مع الش��عر( و)ما 
هو الشعر( و)100 رسالة حب(. أسس دار نشر لأعماله في 

بيروت تحمل اسم )منشورات نزار قباني(.

غنى المطربون عدداً من قصائده، منهم: أم كلثوم ونجاة 
الصغيرة وعبدالحليم وفايزة أحمد وفيروز وكاظم الساهر 
وماجدة الرومي وأصالة وغيرهم. وقد أثار شعر نزار قباني 
الكثير من الآراء النقدية والإصلاحية حوله، لأنه كان يحمل 

كثيراً م��ن الآراء التغريبية للمجتمع 
الثقاف��ة،  وبني��ة 

وألف��ت حول��ه 
العديد من 

الدراس��ات والبح��وث الأكاديمي��ة وكتبت عن��ه كثير من 
المقالات النقدية .

وشكلت السنوات الأخيرة من حياته صخباً من المعارك 
والجدل والقصائد السياسية الساخنة وخصوصاً في عقد 
التس��عينات من القرن العش��رين. وقد قاوم مش��روعات 
السلام والتطبيع مع إسرائيل وعبر عن ذلك في قصائده 
الشهيرة: المهرولون، والمتنبي، ومتى يعلنون وفاة العرب.. 
الخ. توفي في لندن يوم 30 /4/ 1998م ودفن في دمشق 

وترك أشعاره يرددها الناس.

بعض من روائع القباني:
- »الولادة على سرير أخضر«:

يوم ولدت في 21 آذار )مارس( 1923م في بيت من بيوت 
دمشق القديمة، كانت الأرض هي الأخرى في حالة ولادة.. 

و كان الربيع يستعد لفتح حقائبه الخضراء. الأرض و أمي 
حملتنا في وقت واحد.. و وضعتنا في وقت واحد. 

هل كانت مصادفة يا ترى أن تكون ولادتي هي الفصل 
الذي تثور فيه الأرض على نفسها، و ترمي فيه الأشجار 
كل أثوابها القديمة؟ أم كان مكتوباً علي أن أكون كشهر 

آذار, شهر التغيير والتحولات؟ 
كل ال��ذي أعرفه أنني يوم ولدت كان��ت الطبيعة تنفذ 
انقلابها على الشتاء.. و تطلب من الحقول و الحشائش و 
الأزهار و العصافير أن تؤيدها في انقلابها.. على روتين 

الأرض.
- »خبز وحشيش وقمر«:

ما الذي عند السماء؟ ‏
لكسالى ضعفاء ‏

يستحيلون إلى موتى إذا عاش القمر
ويهزون قبور الأولياء..

- ‏»كبري عقلكِ«:
كبري عقلكِ ياعمري إن م��ا تحكينه عن وجود امرأةٍ 
ثانية هو تأليف روائـي وشطحات خيال.. إنك الأولى وما 
يتبقى من نس��اء الأرض ذرات رمال..        كبري عقلكِ 
ياعمري.. لا لاتخافي لالا ما هناك امرأة  بيضاء أو سمراء 
أو ش��قراء تس��تدعي اهتمامي.. أنـا لا أرقص في الحب 
على خمس��ين حبلًا.. لا ولا أش��دو علــــى أل��ف مقام..                                                                              
أننـي أؤمـن بالإخلاص في دنيا الهوى.. فضعي رجليك 

في الثلج ونامي.
- ‏»زيديني عشقاً«:

زيديني عشقاً.. زيديني 
يا أحلى نوبات جنوني 

يا سفر الخنجر في أنسجتي 
يا غلغلة السكين..

زيديني غرقاً يا سيدتي 
إن البحر يناديني 

زيديني موتاً.. 
عل الموت إذا يقتلني يحييني..

‏- »رسالة من امرأة«:
- لا تدخلي ..لا.. و س��ددت ف��ي وجهي الطريق 

بمرفقيك
وزعمت أن الرفاق أتوا إليك..

أهم الرفاق أتوا إليك؟ أم أن سيدة لديك
تحتل بعدي ساعديك وصرخت محتدماً “قفي” 

والريح تمضغ معطفي
لا تعتذر أبداً ولا تتأسف أنا لست آسفة عليك
لكن على قلبي الوفي.. قلبي الذي لم تعرفه

يا من على جسر الدموع تركتني
أنا لست أبكي منك.. بل أبك عليك

ماذا لو أنك يا رفيق العمر قد أخبرتني
أني انتهى أمري لديك.

‏- »مع جريدة«:
- أخرج من معطفه الجريدة.. وعلبةَ الثقاب 

ودون أن يلاحظَ اضطرابي..
ودونما اهتمام تناول السكر من أمامي.. 

ذوب في الفنجانِ قطعتين
ذوبني.. ذوب قطعتين 

وبعد لحظتين ودون أن يراني 
ويعرف الشوق الذي اعتراني.. 

تناول المعطف من أمامي وغاب في الزحام
مخلفاً وراءه.. “الجريدة”

وحيدة مثلي أنا.. وحيدة..

الراحل نزار القباني

عاشق المرأة والمختلف المتفرد في كل شيء
هو شاعر عاشق ومنصف للمرأة منحها سيلًا من الحب من خلال ثنائه عليها وتغزله 

بها.. وكم أثراها في كلماته وشعره بكل جوارحه وبكل ما تحمل الكلمة من وصف 
ومعنى.. يتميز بحبه وعشقه للشعر ويحمل بداخله قاموساً شعرياً رائعاً وله تعابير 
ومعان انفرد بها عن غيره من الشعراء. وبرغم تنوع الأسماء الشعرية يظل متربعاً على 

عرش الشعراء المتميزين ولهذا لقب بشاعر النساء والغزل والحب..

�إعداد/ دنيا هاني

كان الفجر معتاداً أن يبعثر أضواءه على 
ابتسامتها المشرقة من خلف تلك النافذة 

الصغيرة .
 في أحد الملاجئ، البعيد عن المدينة..

لا تعلم من أين أتت.. ومن هي ؟ ... ومن 
هؤلاء المحيطون بها .. لا تعلم سوى أنها 

تأكل وتشرب بكآبة الوجود . 
مرت أعوامها الأول��ى وب��دأ عقلها في 
ذاكرتها  الأسئلة تغزو  النضوج، وبدأت 
فتيات  مجموعة  قدوم  عند  لحظة  منذ 

لزيارة الملجأ ... 
من هؤلاء ؟ !  ولماذا يزرننا ؟ 

لياقة  أكثر  بملابسهن  يبدون  ولماذا 
ونظافة منا ــ أتعبت الأسئلة عقلها الذي 
لم يجد جواباً ........ فعادت إلى نافذتها 
ذات فجر ليس كالمعتاد لترسل ابتسامتها 
بل هذه  الميلاد  الصباح فرحة  تشارك 
المرة تشارك الفجر ميلاده بدموع تائهة 

تبحث عن مصير .
ــ  لماذا ليس لي  أب  أو أم  أو دار  تحضن 

أحلامي ؟ 
ــ لماذا لم  أسأل من أنا ؟ 

إلى  .... هداها عقلها  ؟  أس��ال  وم��ن 
مشرفة الملجأ فلعلها تعلم جواباً شافياً 
باب  إلى  ذات صباح  تقدمت  لحيرتها.  
غرفة المشرفة وطرقته بهدوء فسمح 

لها بالدخول .
وب��دأت   ( المشرفة  على  التحية  ألقت 
ذاكراتها  تنسج الأسئلة ( باغتها صوت 

المشرفة: 
ــ ماذا تريدين ؟

 ــ بلا تفكير أجابت: من أنا ؟!
ــ أنت نهى .

ــ اعلم ولكن نهى من ..........
لم تتوقع المشرفة السؤال القادم إليها 

فاعتدلت في جلستها ثم قالت :
ــ أنت يتيمة يا نهى .

وهل الأيتام لا ينسبون لأحد من هم 
أقاربي ؟  .... لا حظت المشرفة النضوج 

الظاهر فقالت:
ــ لقد كبرت يا نهى في أحضان هذا الملجأ 
. وسأخبرك الحقيقة لقد وجدك أحد المارة 
قرب المستشفى فأتى بك إلى هنا وأنت 

بنت الملجأ .. صرخت نهى .
ــ إنا لقيطة .............. وهرعت باكية .

وقررت إن لا تسأل أي شيء ..... تمتمت 
من   “ ملعونون  ه��م  ك��م   “ نفسها  ف��ي 
يصنعون الخطيئة ليتحمل ثمنها الأبرياء 
“ ومنذ ذلك اليوم عادت ترسل ابتساماتها 

الخالية من الأل��وان لتمر الأع��وام وتجد 
نفسها أمام موقف يصعب عليها فهمه ها 
هي المشرفة تقف أمامها قائلة : ستغادرين 

الملجأ اليوم.
ــ  إلى أين  ؟ 

ـــ وصلت  إلى سن تسمح لك بكسب عيشك 
ولتبحثي لك عن ماوى .

ــ لماذا ؟
ــ لان الملجأ قدم إليه أطفال آخرون وهو 

صغير لا يحتمل هذا العدد .
فردت باكية :  إنا لم أتعلم شيئاً لاستطيع 

كسب عيشي وأين سأنام ؟ 
وبين عشية وضحاها وجدت نهى نفسها 
تدور في أزقة الحارات تائهة قائلة لنفسها:   
“ تذمرت ذات يوم لعدم وجود أب  أو   أم  

والآن لا أب ولا أم ولا ملجأ .
هو  لنهى  الوحيد  المحتضن  فكان 

الشارع .

بلا هويةقصة قصيرة
جميلة الطلول

 أتعرف حتى  كلمات الأغنيات  الفارغة  لن 
تستطيع أن  تلامس حقدي الدفين عليك 
وأنا  أصوب  مسدس  حقدي  نحوك لأنساك .. 
هذا جنوني في نسيانك علي أن ألغي حاسة 
السمع لأسمع كلمات النسيان  ... كل هذا 

لأجل فرصة  أخرى لأنساك.

فاطمة ر�شاد

همس حائر


